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30 December 1963

To: Dr. Ralph J. Bunche, Under-Secretary for Special
Politieal Affairs
From: S. Habibd Ahmed, Chief of Civilian Operations

Subject: Transfer of bases

With reference to my cable No. D=831 of 30 December
1963, I enclose herewith copies of the Notes Verbales of
the same date addressed to the Congeclese Foreign Ministry
end the Belgian Embassy in Leopoldville respectively.



CIV.0PS,./689/64

17 April 1964

Tosz ¥r. M. Larcher
Chief of Public VWorks Section

Froms As Co
Acting Chief, Civilian Operations

Subject: Mr. Fernandes Diego

Please refer to your wemorandum of 25 March.

I very much sppreciate your readiness to make it possibdle
for Mr. Fernandez Diego to visit Kamina Base from time to time to
ensure that the work for which he was responsible is being carried
out satisfactorily by the local personnel.

I also appreciate your suggestion that this arrangement
should be officially cleared between the Ministry of Hational
Defense and the Ministry of Public Works, and I have taken steps
to see that this is done.

cos Mr. Schoellkopf
ir. W\.—'



PW/3974/102 Le 25 Mars 1964.

At Monsieur Gilpin, Deputy Chief Civilian Operations.

DE: M.E, Larcher, Chef de la Section des Travaux Publics

OBJET: Monsieur Fernandez-Diego

J'ai bien regu votre memorandum 511/64 du 23 Mars 1964 relatif
au cas de M, Fernandez-Diego.

Je suis tout & fait d'accord en ce qui me concerne pour facili-
ter 1'exdcution par M. Fernandez-Diego des missions périodiques d'ins-
pection de la Base de Kamina convenues avec les autorités Congolaises.

Toutefois, je crois savoir que les arrangements en cause inté-
ressent le Ministre de la Défense Nationale. Etant donné que dorémavant
M. Pernandez~Diego va se trouver placé en qualité de conseiller auprds
du Département des Travaux Publics, il serait peut-8tire souhaitable que
le Ministre de la Défense Nationale fasse comnaltre officiellement &
son coll3gue des Travaux Publics son désir d'utiliser les services
de M. Fernandez-Diego pour l'inspection de la Base de Kamina tous les
deux moise.

Je suis persuadé en effet que le Ministre des Travaux Publics
sera tr3s sensible 2 cette marque de courtoisie.

.04 ’-: Monsieur Gorgé
= Monsieur Schoellkopf



CIV.0PS./518/64

24 March 1964

Tos Mr. S. Quijane Caballero
17U Senior Representative

Froms As Co Gilpin
Deputy Chief, Civilian Operations

Please refer to Mr. Dorsinville's note verbale of 29 February
(of which a eopy was addressed to you) to the Ministry of Foreign
Affeirs regarding the technical personnel at Kamina Base.

You will recall tha% Civilian Operations has agreed to make
available the services of lir. Fernandez and lir. Vannier, respectively
“ingénieur-chimiste~électricien™ and "ingénicur des télécommunications",
to vigit the Base approximately every two months, in order to supervise
the work of the logal technicians.

The Government is anxious that the first of such visits should
take plage around the end of April 1964, and it happens that Mr. Vamnier
will be away on leave at that time. I wonder, therefore, if ITU could
kindly meke available aj telecommunications engineer to accompany lir.
Fernandez on this partiocular occasion. I understand that the visit would
not be expected to last more thon a week. We ghall be most grateful for
your help in this matter.

gos lire W/
ir. Sehoellkepf
Mr. Larcher



IV.0PS./511/64

2% March 1964

Tos: Hr. M. Larcher
Chief, Public Works Section
Froms As Ce Gilpin

Deputy Chief, Civilian Operations
Subjeets Mr. M. Fornandez Diego

I understand that Mr. M. Fermandez Diego is to be employed
in the Public Works Section on completion of his assigmment to
Kamina Base. In this connection, we have arranged with the Congolese
authorities that Mr. Fernandez Diego should vieit Kamins Base approxi-
mately every two months to ensure that the work for which e was
responsible is being carried out satisfactorily by the local persomnel.

I trust that you will be able to make it possible for r.
Fernandez Diege to fit these vigitsinto his regular work with the
Public Works Section. I should add that the Congolese suthorities
are anxious that the first of such visits should be made around the
end of April 1964.

ullr.corgi\/

Mr. W‘



NOTE FOR MR. DORSINVILLE
HANDOVER OF KAMINA AND KITONA BASES

1. The handover operations For Kitona were completed on
6 February and for Kamine on 14 February 1964,

2, A document was pigned om 15 February by the three delegations
to the effect that the handover operations of the Kamine and
Kitona bases had been terminated on the dates given above and
that as from those dates the Congolese Government had taken
charge of the bhases and the personnel.

3. This document wae preceded om 11 February by a Note Verbale
from the Congolese Foreign Ministry informing UN that the
Cungolese Government would take in charge the bases and the
personnel thereof immediately upon the cessatiom of the UN's
responsibilities.

4. As you know, the formal documents - that is the Convention
between the Congo and Belgium, the exchange of letters between
those two Governments as well as the exchange of Notes bhetween
the Congo and the UN = have not been signed. The signature of
these documents is a mere formality which does not affect the
UN position., ONUC has been discharged of all its responsibili-
ties with regard to the bases as laid down in a number of
documents (signed on 23 and 27 January and 15 February) pouched
to New York om 17 February.

5, 1 have just been informed by Minister Puttevils of the
Belgian Embassy that the Foreign Minister, M., Spaak, will sign
the instruments himself im Leopoldville during his visit
scheduled to commence on 16 Mareh,

6. As you know, we have also sent to Dr. Bunche on 19 February
two reports on the handover operations in Kamina and Kitona.
These reports were prepared by the officers responsible on the
spot for the actual handover operations, '

21 February 1964 Rémy Gorgé







19 February 1964

Tor Pg. Relph J. Bunche, Under~Seeretary for
' Special Politieal Affaire

Through: Hax ¥, Dorsiaville, O0fficer~in-Chargd

From: Némy Gorgé, Prineclipal Legal Adviser and
Pelitieal Adviser, Chairmen of UN
Delegation Lo Tripartite Negotiations
on Nandover of Namina and Kitona BHuses

) Rew York has bheen kept closely informed hoth
by cables sud wmemoranda of Lthe handover eperations of
the Lanmina and Kitona bases.

cee Enelosed herewith, for your perusal, are two roportu
relating to these operations:

(s) report dated 17 lebruary from the Base
Admiaistrator, Kanina

(b) repert dated 11 February from the Acting
Adwinistrative Ufficer, Kétona.

The relevant documents - inventories, états des lieus =
will be seat by separate pouch.

With regard to the other documents covering the
transaction, roferemce chould be made to Mr. Dorsiaville's
memorandum of 17 February with aittachments.

As reported previocusly, the tripartite negotictions
were harmonious throughout and each delegalion made efforts
te reduce the ohatacles and differences te a ninimun. .

The actual signiang of Lhe transfer agreements which,
&8s you kunow, may ounly take place next meanth, will preseat
no problem.
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25 JAN 64
REPORT
R
CHIEF OF STAFF ON VISIT TO KAMINA
22/24 JAN 64

For Action

1. The Tripartite Commission concerned with the

handover of Kamina Base %o the Belgian/Congolese Government,

of which I am a member was in Kamina for two days. I took _
this opportunity to discuss many points with the Base ALL
Commander Lt Col Tham regarding the security of the Base

until official handover and the withdrawal of his bn to

Luluabourg. = A

26 I confirmed to Lt Col Tham that he must withdraw

the bulk of his troops as soon as possible from Kamina. The
arrangements for rail wagons have, I am told, been initiated CLO
by the Chief Logistics Officer. Tham musi keep on top of - 3
this matter at all times, and CLO must fully exercise himself

to get the wagons so thatv no undue delay to the schedule take -

place.
i I am told that some RR wagons are on their way to
Kamina for the withdrawal of the ammunition via Port Francqui CLO

to Leo. As soon as these arrive in Kamina they must be loaded,
sealed and sent under guard to their destination immediately.

4. Pakistani detachment in Kamina had been ordered to
destroy Swedish aircrafit rockets. This order, I cancelled CLO
. as the job will be taken over by the Swedish Bn.

e 1t is not expected that handover of Kamina Base will

be completed before the 15th of Feb at the earliest, hence it

is most important that the UN Technical team under command MIL PERS
Kamina Base be retained until 15 March as their advice and CLO
services for the olosing of the Base is regquired. They SWED IO

will for a short while also for the setting-up of the Swedish
Bn in Luluabourg be needed., Mil Pers will take immediate
action to request authority to retain this team. The team

is composed of the following

SECRET P
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6. In the Minutes of my previous visit to Kamina, it
is mentioned that the Swedish Bn is authorized to take with
them all required roadworthy vehicles to Luluabourg. Over
and above these the following cars will also be ‘taken :

Civ Car No. UN 509
UN 3
5B 9

These are in good condition and are required for the good of
the operation in Luluabourg.

T The Indian Supply Section now operating in Kamina

has I believe, been ordered to perform their supply duties

in Luluabourg upon arrival. This section is not needed in
Luluabourg as the Swedish Bn is quite capable of looking
after the indenting, drawing, issuing and safe-keeping of
rations. However steps will be taken to employ them elsewhere
if they are needed, otherwise they should be repatriated.

g I am told by the Swedish Bn Commander that some months
ago, his cooking equipment became unserviceable. HQ ONUC Leo
advised that they could only send him as replacement, equipment
squad type cooking stoves as No. 37 stoves or eguivalent were
not available. This of course is unacceptable. In the interwval
the Swedish Bn has made use of three frying tables and three
vegetable boilers which were sta ipment in a central
kitchen which forms pari of 8¢ Complex. These are
adequate to do the cooii or hgfgh. I have therefore after

discussing with MNr. olggr authoriz to take this equipment
1o Luluabour ith them, T irtvent being taken by the hand-
over tepHs; ism vy will not@guoh deficiency.

9 In Lulusbourg a joint warkshop, civilian/military, is
to be installed and it hasgbeen the intention of the Chief EME
Officer to use the Swedish Bn me ics in that workshop. This
will not be done as Sw Bn is responsible for its daily unit
maintenance and the seven Sﬂfdﬁﬁh mechanics are needed at the

unit. 9,2;
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For Action
10. The Danish Police, now serving in Kamina, which
total one Officer and four men, will remain in Kamina until MIL PERS

handover is completed. They will then pejoin their police
detachment in Elizabethville.

% i 4 In Luluabourg Swedish Bn will establish its HQ in ¢

the same building Mr, Jerkovic has his HQ. Swedish Bn HQ MIL PERS
consists of the Bn Commander, 4 Officers and a Secretary.

Ids Miss Monica Leljefors who is FSO0 3 now working

at HQ Kamina Base should definitely be transferred to MIL PERS
Luluabourg for work in the same job she now occupies in DCAO

Kamina., This move should take place on handover of Kamlna
as she works for both Blom and Tham in Kamina.

13. The Power Site at Kilubi has been guarded by a

detachment of Swedes up to now. This mission will carry on

until 1 Feb 64. They will be withdrawn from Kilubi.by that MIL OFS
date. There are approximately 57 native workers at Kilubi. -

‘These are quite conversant with their job, are well disciplined
-and can manage from now on to protect the Power Site, as they

did in 1960/61.

14. The helicopier hav been ordered out of Kamina by -

" 27 Jan. It has now been decided to leave this or anothar Ut < MIL OPS
helicopter in Kamina until the handover has been completed, AIR COMD

or until there are signs of greater danger.

15, I have assembled all ONUC officers serving in Kamina

and explained to them how I visualize the withdrawal to be

carried out. I have impressed upon all, that I will not _
tolerate any one taking from the Base, any equipment that is g AT
not contingent property, even though such material they may .

wish to take out is UN property. A written authority to take ALL -
out UN or other Base equipment mugt be obtained from this HQ.

I have also pointed out that the greatest cooperation in between

military and civilian must at all times exist during this period

of handover and withdrawal from Kamina. There must be good

understanding on the part of all concerned and each must apply

himself to the task in hand. The authorities in Kamina will

in all manner possible assist the handover iteams taking

inventory of materiel on the Base.

i v MR 1 el
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For Action
16. Present at this meeting were representatives of

ANC HQ under the command of Comdt Nog&l.

47 g At no time will there be less than 50 Swedes at MIL OPS v
Kamina Base. These will be taken out by plane together with MIL PERS

the remainder of the civilian staff on the last day of hand-

over.

18. The telecommunication buildings will be the last

buildings handed over, and, on the day these buildings are CSo

handed over, the remainder of ONUC staff, civilian or military,
must leave the Base,

i LT
Y (JA'Dextraze) ( /

/Brigadier e
__--Chief of Staff
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Or. Ralph J. Bunche, Under-Secretary for 19th Jenusry 1964
Special Political Affairs
Mex M. Dorednville, Officer-in-Charge ONUC

Tripartite negotiations for hand-over of Keming
and Kitona bases.

Further to our D-31 of 18th Jenuery 1964, I enclose herewith
for your information copy of the note verbale from the Ministry of
Foreign Affairs of the Repubdic of the Congo giving the composition
of the Congolese delagation to the tripartite negotiations for the
hgnd-over of the Kemina end Kitona bases.
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OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERA

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248 £
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Kamina Base 12 February 1964%.

To 3 Ghier Fimce Officery Leopoldville
Info s nistrative Officer, lLeopoldville
From ' stratory, Kamina Base
Subject :

As you kmow Kamina Base Social Affairs? fumd
(account No.56%-10) of which account we do mot kmow the
exact fimal balancey is still held by your office.

In commectior with the coming hamding over of
Kamina Duasey and the possibility of some applieations yet to follow
we suggest that this account should be kept opema till the date, the
same will be officially remitted to the Congolese Govermment, upon
which we presume this momey will serve for the same purpose as im the paste
Please find attached documemtation for your ready reference.
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Ia Mission des Nations Unies au Congo présente
ses compliments au Ministire des Affaires étm#n
de la Républicue du Congo et, se référant X sa note
N°® 1341/07633, en date du 18 décembre 1963, concer—
nant le transfert des Bases de Kitona et de Kamina,
& l'honneur de porter & sa comnsissance ce qui suits

I.'Organisation des Nations Unies acecepte la
procédure proposée par le Gouvernement de la Répu=~
blique du Congo, tendant & la réunion d'une commis—
sion tripartite, composde de représentants du
Gouvernement congolais, du Gouvernmement belge et de
1'0NU pour déterminer les modalités de la remisee-
reprins des bases, Il est bien entendu que les
négociations ne devront pas porter sur la question
du contentieux entre le Congo et la Belzique d'une
part et entre la Belgique et 1'ONU de l'asutre, ni

8tre en sucune fagon lide & cette question,
| Ia délégation ds 1'ONU & la commission proposée
sera composde des trois membres suivantsg

M, Rémy Gorgé, Conseiller juridique prinecipal
et Conmseiller politique de 1'ONUCH

le Général de brigade J.A, Dextraze, Chef d'EBtat-
Major de la Force des Nations Unies au Congoy

Ms Roger Polgar, Chef adjoint des Servicés admi-

¢
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nist-atifs de 1'ONUC, Ie Mission des Nations Unies
attacherait du prix 2 connaitre la composition des
délégations congolaise et belge le plus 8% possible,
ainsi que la date & laguelle les nézociations propo-
sées pourront commencer & Iéopoldville,



28 aolit 1960

Monsieur 1'Ambassadeur,

Iumédiatement apreés le retrait des Forces
combattantes belges de Kamina et Kitona, 1l'au-
torité de 1'Organisation des Nations Unies,
organe responsable de l'administration des bases,
sera temporairement exercée par le principal Re-
présentant militaire du commandement de 1'ONUC
et par un Représentant du Secrétaire Général.

En attendant les arrangements définitifs
mentionnés dans une autre lettre datée de ce jour,
je wvoudrais inviter les fonctionnaires belges as-
surant actuellement l'administration & titre civil
4 préter leur concours et celui de leur personnel
pour l'administration dans le cadre de l'assistance
technique que 1l'Crganisation demandera au Gouverne-

ment belge aux fins envisagées.

Le Secrétaire Général.




29 nu—jm" iaCo

Monsieur 1l'Ambassadeur,

En réponse & la demande de précisions formulée
par votre Gouvernement concernsnt les bases de
Kitona et de Kemina, je voudrais exposer, tant du
point de vue jJjuridique que du point de vue pratique,
la position du Secrétaire Général touchant les res-
ponsabilités de 1l'Crganisation des Nations Unies en
ce qui concerne l'administration temporaire de ces
bases. On se souviendra que dans ma déclaration
initiale devant le Conseil de Sécurité, & sa 88T7&me
séance, j'ai souligné que la prise en charge des
bases était nécessaire pour assurer le retrait rapide
des troupes belges ainsi que pour fournir au pays
une partie de l'assistance dont il a besoin étant
donné que la population congolaise est tributaire de
ces bases pour ses revenus, A cet égard, interprétant
mon mandat général, je me suis référé & l'article 40
de la Charte en déclarant que l'administration tem-
poraire de 1l'Organisation des Nations Unies devait
8tre considérée comme une mesure provisoire ne pré-
jugeant en rien les droits ou les prétentions des
parties intéressées, La position du Secrétaire B3néral
n'e soulevé d'objections de la part d'aucun membre du
Conseil de Sécurité et 1l'on peut donc considérer que
les membres du Conseil estimaient gue l'administration
de 1'Organisation des Nations Unies ainsi qu'il était
indiqué serait conforme au mendat donné au Secrétaire
Général par les résolutions du Conseil de Sécurité.
Les droits et obligations des Nations Unies en 1l'occu-
rence découlent donc de l'article 40 de la Charte et
sont notamment soumis & la condition qu'étant une
mesure provisoire, l'administration ne doit préjuger
en rien les droits, les prétentions ou la position

sasfome
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des parties intéressées. Conformément & cette
conditions fondamentale, le Secrétaire Général consi-
dére que 1'Crganisation des Nations Unies peut, 2

cet égard, s'inspirer des principes généraux du droit
civil relatifs & la gestion provisoire d'affaires pour
autrui. L'Organisation accomplirait donc tous les
actes nécessaires pour l'administration des bases sans
rechercher d'approbation préalable ou de ratification
ultérieure de la part des propriétaires. Toutefois,
elle n'aurait pas le droit de transférer les terrains
ni d'apporter des modifications importantes aux ins-
tallations mais serait responsable de l'entretien des
bases, de leurs installations et de leur équipement.
L'intention de 1'Organisation des Nations Unies serait
d'utiliser les bases avec leur équipement et leurs
approvisionnements, aux fins de son programme d'assis-—
tance au pays. Des arrangements particuliers, y
compris les arrangements concernant les remboursements,
seraient pris avec votre gouvernement des gqu'il sera
possible. ILa durée de l'administration de 1'Organisa-
tion des Nations Unies devrait, naturellement, @tre
déterminée sur la base des conditions qui ont rendu
la prise en charge nécessaire et qui elles-mémes
découlent du mandat donné au Secrétaire Général par le
Conseil de Sécurité, dans ses résolutions des 14 et

22 juillet et 9 aolit.e Il doit donc &tre considéré
comme entendu qu'aussi longtemps que l'administration
demeurera nécessaire pour remplir l'objet de ces réso-
lutions, elle continuera d'étre assurée sous réserve
d'instructions contraires de la part du Conseil. ZEn
méme temps, il est reconnu que 1'organisation des
Nations Unies, dans l'esprit de l'article 40, devra
tenir pleinement compte des intéréts 1égitimes des parties,
des accords intervenus entre elles et de la nécessité
de négociations en temps voulu concernant le sort des

vieS cve
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bases., Dans mz déclaration devant le Conseil de
Sécurité, j'ai mentionné la nécessité d'utiliser le
personnel belge non combattant actuellement sta-
tionné dans ces bases et je crois saveir que votre
Gouvernement est disposé & mettre les services de
ce personnel technique & la disposition de 1'Orga-
nisation des Nations Unies & la seule fin d'aider
3 entretenir les bases. Selon mon interprétation,
dans un tel arrangement le personnel technigue en
question, tout en servant & titre civil, conserve-
rait son statut vis-&-vis du Gouvernement belge et
serait remunéré par lui. Toutefois, il exercerait
ses fonctions dans les bases sous l'autorité et
conformément aux instructions des Nations Unies,
agissant par 1l'intermédiaire des chefs désignés des
unités techniques belges. La protection nécessaire
serait naturellement assurée & ce personnel par les
Forces des Nations Unies. Je compte demander pro-
chainement 1l'assistance décrite ci-dessus dans ses
grandes lignes.

Le Secrétaire Général,
Dag Hammarskjold




